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NIKA- HYDRO 
 ESTUFA A LENHA PARA AQUECIMENTO CENTRAL
Manual do utilizador

Montagem, regulação e instruções de utilização
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EN 13240

Estimado cliente,

Agradecemos a sua confiança em nós e a sua decisão de utilizar este produto.

Investiu num produto de alta qualidade e com elevada eficiência energética – estufa a lenha NIKA HYDRO.

Esta sua compra irá fornecer-lhe um aquecimento limpo e confortável a longo prazo com o mínimo de manutenção.

Por favor, leia atentamente e completamente estas instruções.

O objetivo do manual é informá-lo sobre a instalação, utilização e manutenção desta sua estufa. Mantenha-o acessível e consulte-o quando necessário. Irá encontrar nele informações que lhe serão úteis agora e nos anos vindouros.

Certifique-se de que ao instalar a estufa, são respeitadas todas as normas de segurança e que toda a chaminé, as uniões entre os tubos e as passagens em paredes estão feitas corretamente.

Desconsiderando-se essas normas e negligenciando a instalação, pode resultar em danos à sua propriedade ou colocar a sua saúde e vida em perigo!

Coloque a sua estufa num lugar seguro, longe das passagens frequentes e de portas, num lugar perto da chaminé e da respetiva ligação a esta.

Desejamos-lhe muitos momentos agradáveis com NIKA HYDRO.
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CUIDADOS ANTES DA UTILIZAÇÃO
Para manter a sua estufa a funcionar corretamente, é importante ler este manual na sua totalidade e seguir as instruções de utilização e manutenção nele contidas.

Para a combustão utilize combustíveis sólidos como a madeira e briquetes. É proibido colocar materiais inflamáveis ou explosivos na câmara de combustão ou próximos a esta. É proibido guardar materiais inflamáveis ​​perto da estufa.

Para uma combustão adequada e no modo de operação normal, a tiragem na chaminé deve ser de 10-12 Pa. Se a tiragem é superior a 15 Pa, deve ser instalada uma válvula de regulação de tiragem na chaminé.

O local onde a estufa está localizada tem que ser ventilado regularmente com o ar fresco necessário à combustão.

Algumas partes da estufa aquecem durante o funcionamento e é preciso precaução adequada no seu manuseamento. Não permita que crianças manipulem e brinquem perto da estufa.

Apenas peças de substituição recomendadas e autorizadas pelo fabricante devem ser instaladas na estufa. Não deve fazer qualquer alteração na estufa.

Com o primeiro acendimento pode surgir um fumo suave, especialmente a partir da superfície da estufa. É um especto comum que ocorre devido à existência de uma película de proteção (proteção contra corrosão, tintas, poeira, etc.). A sala onde a estufa está instalada deve ser ventilada durante o primeiro acendimento.

Não é recomendado ligar a estufa a uma chaminé comum, porque ela pode afetar negativamente a tiragem necessária.

Outros dispositivos com expulsão de gases não devem estar ligados à mesma chaminé.

Durante a queima na estufa, usar luvas de proteção no manuseamento dos puxadores da estufa, pois estes ficam quentes.

Devem ser respeitados os regulamentos nacionais e locais para a instalação da estufa.

Em caso do não cumprimento das instruções dadas neste manual, o fabricante não assume qualquer tipo de responsabilidade pela ocorrência de danos.
DESCRITIVO DA ESTUFA
NIKA HYDRO é fabricada e testada de acordo com a norma europeia EN 13240.

Na figura 1 é mostrada a aparência da estufa com todos os seus componentes importantes para o manuseamento.

NIKA HYDRO tem uma caldeira (figura 1, posição 11), de 16,5 litros de volume, fabricada com a espessura prescrita por normas. Este tipo de fabrico prolonga a vida da caldeira.
A placa superior da estufa é feita de chapa de aço (figura 1, posição 1)

A porta da fornalha (figura 1, posição 4) é feita de ferro fundido com vidro resistente ao fogo.

A ligação para a saída de fumo (figura 1, posição 2) é feita de ferro fundido e está instalada na placa com 2 parafusos.

Todos os materiais que fazem parte da estufa podem ser reciclados.

Os elementos de vedação são feitos de um material que não contém amianto.

[image: image1.png]tim sistem



A grelha na fornalha (figura 1, posição 10) é feita de ferro fundido.
Partes da estufa:

1. Placa superior
2. Colarim saída de fumos
3. Regulador de ar secundário
4. Porta da fornalha
5. Puxador da porta da fornalha
6. Vidro 

7. Cinzeiro 

8. Regulador automático
9. Alavanca
10. Grelha
11. Caldeira 
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DADO TÉCNICOS
	

	Nome
	
	NIKA HYDRO

	Utilização
	
	Estufa de combustível sólido

	Potência nominal máxima
	kW
	20

	Potência à água
	kW
	7

	Potência ao ambiente
	kW
	9

	Eficiência
	%
	84

	Combustível
	
	madeira

	Dimensões da estufa PxLxA 
	mm
	555 x 561x 1022

	Dimensões da fornalha PxLxA 
	mm
	360 x 390 x 370

	Peso
	kg
	150

	Mínima distância a materiais inflamáveis
	
	

	Traseira
	mm
	500

	Lateral
	mm
	500

	Frente
	mm
	800

	Emissão de CO (reduzido em 13% O2)
	%
	0,091

	Ligação chaminé
	mm
	Ø150

	Posição da ligação da chaminé
	
	Centrado no tampo superior

	Consumo em potência nominal
	kg/h
	4,5

	Temperatura fumos
	°C
	241

	Regulação do ar
	
	

	Primário
	
	Automático

	Secundário
	
	Manual

	Quantidade de água necessária na caldeira
	litros
	16,5

	Tiragem requerida na chaminé
	Pa
	12 - 15


A estufa está concebida para o aquecimento de instalações residenciais. Uma parte integrante da instalação é a válvula de descarga térmica que serve como um fusível térmico de um possível sobreaquecimento. A válvula térmica recomendada é a Caleffi 02/01 544, mostrada na Figura 2.

Nota: A válvula térmica não é parte do produto e não é fornecida juntamente com ele. A garantia só é válida se a válvula térmica estiver instalada na estufa.
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Figura 2 - Válvula térmica Caleffi
INSTALANDO A ESTUFA
A estufa não deve ser instalada perto de peças de madeira, elementos de refrigeração, móveis de plástico e outros materiais inflamáveis, porque durante o funcionamento (durante a combustão do combustível) alcança alta temperatura operacional que é lançada para fora da fornalha. A distância mínima entre a estufa e os elementos circundantes é de 50 cm, e a de materiais inflamáveis é de 80 cm.

Se o chão em que se vai instalar a estufa é feita de material facilmente inflamável (madeira, laminados, etc.) é necessário colocar sob o fogão uma chapa de metal para proteção - 10 x 50 cm.

Por causa do seu peso, a estufa deve ser instalada numa base apropriada. Se ela não satisfaz o padrão necessário, deve tomar as medidas adequadas para torná-lo possível (por exemplo, distribuição de peso).

Ligue a estufa a uma chaminé e tubos de combustão através do colarim na parte superior da estufa, de modo a assegurar a estanquicidade e o fluxo de fumo adequado a partir da estufa para a chaminé. Não utilizar redutores que reduzem a secção transversal do tubo de fumos.

A estufa requer a admissão de ar fresco na sala onde está instalada, com uma abertura que não deve ser inferior a 0,4 dm². A entrada de ar fresco ao local por outro compartimento deve ser assegurada por uma porta ou por uma grelha.

Ventiladores que trabalham na mesma sala onde a estufa está instalada poderão causar interferência no funcionamento da estufa. Além disso, qualquer dispositivo ou ventilação que crie pressão negativa no local onde a estufa está instalada deve ser regulado de maneira a que não faça descompressão que impeça o funcionamento normal da estufa.
Antes de instalar a estufa, verifique toda a chaminé, porque é um fator-chave para o bom funcionamento da estufa. A expulsão dos fumos depende do funcionamento adequado da chaminé e das condições meteorológicas. Uma das maneiras mais fáceis de verificar a chaminé é com uma chama de vela, como mostrado na Figura 3. Coloque uma vela perto da fuga de ligação da chaminé. Se a chama se inclina no sentido da saída, o funcionamento é satisfatório (Figura 3b). Se a chama não se inclina ou se inclina pouco, indica fraco funcionamento (Figura 3a).
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Fig. 3a





Fig. 3b
Se houver uma deficiente tiragem na chaminé (Figura 3a), verificar o funcionamento da chaminé. A chaminé deve estar localizada no interior do edifício, e se ela está localizada nas paredes exteriores do edifício, é altamente recomendável o isolamento da mesma.
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Desvantagens da chaminé (Fig. 4):
	1.
	A chaminé é mais baixa que o topo do telhado.

	2.
	Inclinação excessiva.

	3.
	Uma súbita mudança de direção da tubagem.

	4.
	Fogão ou outro aparelho de queima está ligado ao mesmo canal de combustão.

	5.
	Estrangulamento na tubagem.

	6.
	Fissuras.

	7. 
	Corpo estranho ou sujidade acumulada.

	8.
	Tubo inserido em demasia.

	9.
	Ventilador ou outro dispositivo que cria depressão no local.

	10.
	Acesso para limpeza mal vedado ou aberto.


IGNIÇÃO E ACENDIMENTO
Antes do primeiro acendimento, limpe todas as superfícies pintadas com um pano limpo e seco, de modo a evitar a queima de impurezas na estufa e a criação de odores desagradáveis.

Comece o acendimento na estufa pela ordem seguinte:

• Rodar o regulador de ar primário no sentido anti-horário para o ponto máximo.

• Deixar o regulador de ar secundário aberto até que a chama fique estável e, depois, controle a intensidade do fogo com este regulador.

    • Abrir a porta de fornalha.

    • Inserir o material de queima na fornalha (pequenos pedaços de madeira com papel enrugado seco).

    • Acender o fogo.

    • Fechar a porta da fornalha.

    • Depois de criar um fogo vivo na fornalha, inserir pedaços maiores de madeira.

     • Fechar a porta de fornalha e empurre a alavanca do regulador de tiragem para a estufa.

    • Se usar briquetes como combustível, deve esperar até que toda quantidade de combustível inflame e só então reduzir a exaustão na metade

    • Quando adicionar combustível, abrir ligeiramente a porta da fornalha, esperar 4-5 segundos e, em seguida, abri-la lentamente. Não abra a porta de repente, porque se houver uma chama alta na fornalha, ela pode ser puxada para o exterior.

    • Regulando a entrada de ar na estufa, pode regular a temperatura, potência e a combustão de combustível. Combustíveis recomendados são os briquetes e madeira.
Não usar gasolina ou combustíveis semelhantes, porque usando combustíveis líquidos está a criar condições para danificar a estufa e provocar uma explosão.
Atenção!

• Não utilizar resíduos orgânicos como combustível, ou resíduos de alimentos, plásticos, materiais combustíveis ou explosivos, pois a combustão perturba o bom funcionamento da estufa e podem causar danos e poluição ambiental.
• O aumento da temperatura ambiente pode causar uma má circulação de ar (tiragem) na chaminé, e, neste caso, é recomendável queimas mais frequentes e em menores quantidades.

• Evite usar a estufa quando há condições de mau tempo, no caso de vento forte, porque diminui o vácuo necessário na chaminé. Nestes casos, pode ocorrer retorno de fumo ao compartimento onde a estufa está localizada. O acendimento também é difícil nestas ocasiões.

Recomendamos carregar a cada hora uma quantidade de combustível na câmara de combustão até 15 centímetros, com empilhamento de madeira cruzada para melhor fluxo de ar.

Depois de cada recarga, é recomendável deixar a estufa em funcionamento em velocidade máxima durante 30 minutos, a fim de destruir todos os elementos voláteis que podem causar condensações.
Para o uso correto da estufa é preciso:

- A limpeza regular da estufa e da chaminé.

- Ventilação regular da sala para uma melhor combustão.

- Limpeza regular do cinzeiro.

- Remover regularmente a escória acumulada e o material não queimado da grelha com um kit de limpeza adequado.
MANUSEAMENTO DA ESTUFA
Iniciar o fogo com uma chama moderada para evitar choques térmicos.

As próximas quantidades de madeira são inseridas somente após a queima do volume anterior.

Não permitir que as cinzas e os não queimados se acumulem na grelha e a obstruam. Limpar a grelha.

Abra a porta devagar e com cuidado, permitindo, dessa forma, a equalização da pressão na fornalha e na sala. Caso contrário pode causar a entrada de fumo na sala.

A estufa é projetada e construída para uso com porta da fornalha constantemente fechada, exceto durante o reabastecimento. Não abra a porta sem necessidade.

A madeira deve ter um máximo de teor de humidade de 20% para o efeito máximo de fogo. Caso contrário, o alcatrão com o vapor de água originará incrustações na estufa e na chaminé. Se isso acontecer e houver quantidades elevadas, pode conduzir a um incêndio na chaminé. Facilmente reconhecerá o incêndio da chaminé pelo som característico que sai da chaminé como ensurdecedor, chamas visíveis saindo da chaminé, altas temperaturas ambiente de paredes circundantes e o cheiro característico da queima.

Se acontecer esta situação faça o seguinte:

• Contacte imediatamente os bombeiros.

• Feche a admissão de oxigênio para a chaminé e abafe o fogo na estufa.

• Não insira nada na chaminé e certifique-se de que o fogo não se espalhou para a construção de madeira ou de outros materiais combustíveis próximos.
• Não atire com água para a fornalha ou para a chaminé.

• Um incêndio na chaminé pode ser extinto somente com pó seco.

• A água pode extinguir o fogo apenas nos materiais circundantes.

• Não arrefecer as paredes circundantes com água.

Importante informação:

Se o fogo, por alguma razão, se torna perigosamente forte, por favor, tome as seguintes medidas: fechar totalmente a admissão de ar para a combustão. Se necessário, deitar areia na fornalha ou usar um cobertor à prova de fogo. Seria bom ter um extintor de incêndio para o efeito.

Antes do segundo carregamento, limpar a grelha de cinzas, a fim de proporcionar o fornecimento de ar fresco.

Limpe regularmente o cinzeiro e garanta que há sempre espaço suficiente para as cinzas.

A estufa é projetada para operar em modo periódico. Para manter a potência nominal requerida, a câmara de combustão deve ser periodicamente cheia com uma quantidade aceitável de combustível.

A estufa não foi concebida para funcionar em modo contínuo de aquecimento.

I - Regulação automática
A taxa de combustão, e assim a quantidade de calor gerado pela estufa, depende da quantidade de ar de combustão primário fornecido para o espaço abaixo da grelha de cinzas. A regulação do ar primário é realizada automaticamente pelo regulador de tiragem (figura 5).
[image: image6.emf]
Figura 5
Durante o acendimento da estufa, o regulador de ar primário, localizado na parte de trás da estufa, toma a posição de totalmente aberto, na direção mostrada na Figura 6a. Durante o funcionamento, e dependendo da temperatura, a aba de regulação vai abrir e fechar automaticamente. Se quer uma temperatura mais baixa do que a regulada, rode o botão regulador para a posição desejada, que no mínimo fecha a aba do regulador.
[image: image7.wmf]
                       Figura 6a                                                    Figura 6b
II – Regulação do ar secundário
Colocar o regulador de ar secundário em posição "aberto" (Figura 7a) durante a queima e manter esta posição até à estabilização da queima e depois de carregar alguns pedaços maiores de madeira ou briquetes. A intensidade da queima também irá depender da posição do regulador. Se o regulador de ar secundário se mantém na posição aberta, a intensidade de queima será máxima, enquanto, se o regulador de ar secundário está na posição fechada (Figura 7b) a intensidade da queima será mínima.
A regulação de potência da estufa é obtida ajustando o regulador do ar primário e o do ar secundário.
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        Figura 7a                                 Figura 7b

INSTALANDO A ESTUFA EM SISTEMA DE AQUECIMENTO POR ÁGUA
- Para o circuito de água no sistema de aquecimento (central) as ligações na caldeira são de 1”.

- A estufa pode ser instalada em um sistema de aquecimento central aberto ou fechado.
Instalação em sistema fechado de aquecimento
Alguns aspetos da montagem são indicados nas figuras 8a e 8b.

–
A válvula de segurança deve ser colocada o mais próximo da caldeira e tarada a um máximo de 3 bar (a caldeira é testada a 4 bar). A linha de ligação da válvula de segurança deve ser o mais curta possível e não ter a possibilidade de ser fechada. Nesta linha de ligação também não deve haver qualquer válvula ou outro qualquer acessório.

–
O vaso de expansão fechado é colocado próximo da caldeira e numa curta linha de ligação. O volume deste vaso é determinado pela capacidade da caldeira numa relação de 1kW por 1litro de água.

–
É necessária a instalação da válvula térmica. Recomenda-se a Caleffi 544.


É necessária a instalação de uma válvula de mistura de quatro vias em determinado lugar (Figuras 8a e 9a) ou um termostato de contacto na tubagem (Figuras 8b e 9b), ajustado para 55 ° C. A sua instalação é necessária para a prevenção da condensação de as paredes da caldeira (a condensação afeta negativamente a vida útil da caldeira e o desempenho do produto através da criação de uma resina sobre as paredes da caldeira, o que representa um isolante que provoca perdas nas características declaradas).
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Figura 8a – Esquema de sistema fechado de aquecimento com válvula de 4 vias
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Figura 8b – Esquema de sistema fechado de aquecimento com termóstato de contacto

Circulador


1. Tubagem de retorno
Válvula 


2. Enchimento e esvaziamento do sistema
Purgador


3. Tubagem de ida
Válvula de segurança

4. Sistema de válvula térmica 

Válvula de mistura

5. Descarga de água sobreaquecida do sistema
Termomanómetro

6. Água da rede
Radiador 


7. Vaso de expansão fechado
Torneira de enchimento 
8. Termóstato de contacto
Instalação em sistema aberto de aquecimento
Um dos possíveis processos de instalação é mostrado na Figura 9.

Neste sistema estão definidas na linha de distribuição, as linhas de recuperação e de transbordo do vaso de segurança, a válvula da caldeira, uma bomba circuladora e uma válvula desviadora. Diretamente abaixo do vaso de expansão aberto é definida uma curta ligação entre a linha de distribuição e a linha de recuperação, o que impede o congelamento da água no inverno no vaso de expansão.

Na linha de segurança e linha de transbordo do vaso, não pode haver qualquer tipo de válvula. O vaso de expansão deve ter um tubo de descarga, como mostrado na Figura 9. O volume do reservatório de expansão é calculado pela seguinte fórmula:

V = 0,07xVw, (litros), onde Vw é o volume de água em todo o sistema.

O vaso de expansão aberto é colocado verticalmente acima do ponto mais alto da instalação de aquecimento. Num sistema de aquecimento aberto é possível ter o aquecimento gravitacional.

Nota: A instalação do sistema de aquecimento e o arranque de todo o sistema deve ser atribuída exclusivamente ao serviço profissional responsável que garanta o bom funcionamento de todo o sistema de aquecimento. Em caso de mau desenho do sistema e eventuais insuficiências na instalação, a responsabilidade recai completamente sobre a pessoa a quem foi confiada a instalação do sistema de aquecimento, e não ao produtor, seu representante ou ao vendedor da caldeira.
Nota importante
• A instalação do recuperador deve ser feita por pessoal qualificado de acordo com um projeto apropriado. Todas as ligações hidráulicas devem ser bem vedadas e apertadas. Antes da colocação em funcionamento, toda a instalação deve ser testada com água a uma pressão de 3 bar.

• Ao instalar a válvula de segurança, preste atenção para a ligação direta com a tubagem de esgoto, para que as válvulas (torneiras) sempre fiquem abertas.

• Se usar uma mangueira reforçada para ligar o esgoto, esta tem de ser colocada afastada do lado de trás da estufa.

Com o primeiro acendimento é necessário examinar o bom funcionamento da válvula, fazendo o seguinte: superaquecimento até 100 ° C em curto prazo, examinando o bom funcionamento do regulador de tiragem e instalação de ligação de distribuição de água quente até aos radiadores e nos radiadores.
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Figura 9a – Esquema de sistema central de aquecimento aberto
com válvula de 4 vias
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Figura 9b – Esquema de sistema central de aquecimento aberto
com termóstato de contacto

Circulador


1. Válvula de admissão
Válvula


2. Tubagem de transbordo
Purgador


3. Distribuição
Válvula de segurança

4. Termóstato de contato
Válvula misturadora

H. Diferença de altura entre a caldeira e o radiador
Vaso de expansão aberto
Radiador                  

Enchimento da caldeira
LIMPEZA E MANUTANÇÃO
Uma limpeza regular e adequada permite um funcionamento adequado e longa vida da estufa. Todas as limpezas das superfícies interiores ou exteriores são sempre realizadas com a estufa fria.

Limpeza do exterior - é feita com um pano macio para não danificar a superfície da estufa. Produtos de origem química podem danificar a superfície da estufa e não podem ser utilizados. As superfícies pintadas não devem ser limpas com produtos abrasivos.

Limpeza de superfícies internas - aquando da limpeza, utilizar luvas de proteção.

Limpar o interior da estufa das cinzas acumuladas e eliminar os inqueimados da grelha. Limpar o cinzeiro.

Limpeza de superfícies de vidro – o vidro da fornalha pode sujar durante o funcionamento. Para a limpeza, utilizar um detergente suave. Não use produtos de limpeza abrasivos, pois eles podem danificar a superfície do vidro. Limpe o vidro apenas quando este estiver frio.
Limpeza e manutenção da chaminé – a limpeza da chaminé e o seu controle são recomendados, pelo menos uma vez por ano e após um longo tempo de inatividade. A manutenção regular e controle da chaminé irá prevenir a ocorrência de fogo e mau funcionamento da estufa.
Problemas. Recomendações para a sua eliminação
A tabela a seguir mostra as avarias mais comuns, as possíveis causas e maneiras de as corrigir.
	Problema
	Possível causa
	Como solucionar

	Estufa aquece mal

	· Manuseamento inadequado.
· Fraca absorção.

	· Leia com atenção o manual e siga as instruções
·  No caso que, apesar de todas as instruções serem respeitados, as anomalias não são removidas, ligue para o serviço ao cliente

	Dificuldades no acendimento
	· Regulador do ar de admissão fechado.
· Madeira húmida.
· Falta de oxigénio
	· Abrir o regulador de ar primário
· Usa lenha seca
· Ventilar a sala de maneira a garantir ar novo

	O fumo retorna à sala
	· Regulador de ar de admissão fechado
· Tiragem insuficiente
· Grelha obstruída com cinzas
	· Abrir o regulador de ar e garantir fornecimento de ar primário
· Ler atentamente as instruções e executar os conselhos para haver tiragem
· Limpar a grelha

	Sujidade no vidro da estufa
	· Lenha húmida
· Demasiado combustível
· Insuficiente tiragem 
· Entrada de ar secundário fechada
	· Use lenha seca
· Verifique a quantidade de combustível sugerida no manual de utilizador
· Verifique a ligação com a chaminé
· Ler cuidadosamente as instruções e aplicar os conselhos sobre o fornecimento de ar secundário

	Insuficiente aquecimento do radiador
	· Utilização inadequada
· Fraca absorção
· Sistema de aquecimento sobredimensionado
· Ar no sistema
· Circulador de baixa potência
	· Ler e seguir cuidadosamente as instruções.
· Fechar os radiadores supérfluos da instalação se a potência deles excede a capacidade da estufa.
· Retirar o ar do sistema.
· Substitua o circulador



RECOMENDAÇÕES GERAIS
Se você seguiu completamente todas as recomendações para a instalação, operação e controle de limpeza, dadas neste manual, a estufa está agora em condições seguras para o uso doméstico.

Antes de instalar a estufa, remova a embalagem. Tenha cuidado sobre possíveis lesões devidas às ripas de madeira que estão ligadas com pregos. Elimine os plásticos, em conformidade com os regulamentos. Se tem uma estufa velha que não quer mais usar, coloque-a na área designada em conformidade com os regulamentos para o efeito.
Todas as queixas de falhas ou mau funcionamento devem ser comunicados à fábrica ou ao centro de serviço autorizado, por telefone ou por escrito.

Qualquer mau funcionamento do aparelho deve ser resolvido apenas pelo fabricante ou seu representante.

Se pessoas não autorizadas realizam qualquer manutenção, reparação ou alteração na estufa, o proprietário perde o direito à garantia do fabricante.

O fornecimento de peças de substituição tem de ser feito via serviço de assistência, com base no desenho e na posição da peça no esquema existente neste manual.

O fabricante não assume qualquer responsabilidade se o comprador não cumprir as instruções de utilização e instalação da estufa.
CONSELHOS PARA A PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE
EMBALAGEM
· O material da embalagem é 100% reciclável.
· Para se desfazer dos restos atuar de acordo com o regulamento local.
· Materiais de embalagem (bolsas plásticas, partes em poliestireno, etc.) devem estar afastadas de crianças, pois são um potencial perigo.
· Cuidado com as madeiras da embalagem pois elas estão fixas por pregos.
PRODUTO
· O produto está fabricado com materiais recicláveis. Para se desfazer deles, atue em conformidade com os procedimentos de proteção meio ambiental.
· Utilize unicamente o combustível recomendado.
· Está proibido queimar materiais orgânicos e não orgânicos (plásticos, contraplacados, madeiras oleosas, etc..), porque das emissões da combustão podem resultar partículas tóxicas ou cancerígenas.
ESTUFA DE COMBUSTÍVEL SÓLIDO NIKA-HYDRO
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Listagem de toadas as peças da estufa "NIKA HYDRO"
1. Colarim
2. Placa superior
3. Placa intermédia
4. Tampa da estufa
5. Revestimento traseiro superior
6. Caldeira
7. Colunas

8. Revestimento traseiro inferior
9. Revestimento lateral 
10. Suporte de grelha
11. Estrutura de limpeza da grelha
12. Regulador automático de ar primário
13. Pino 
14. Estrutura da base
15. Grelha
16. Alavanca 
17. Cinzeiro 
18. Porta da fornalha
19. Puxador da porta da fornalha
20. Vidro
21. Regulador ar secundário
22. Grelha decorativa
23. Junta vedação porta da fornalha
24. Vermiculite traseira 
25. Tampa de inspeção
26. Estrutura frontal
27. Caixa-de-ar secundário
28. Lateral da estrutura da caldeira
29. Vermiculite superior
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Dimensões da estufa
GARANTIA
A Garantia começa na data de compra devidamente comprovada.
O certificado de garantia deve ser completa e corretamente preenchido com os seguintes detalhes: dados do comprador e carimbo do vendedor.

Esta garantia só é válida se:
· O produto foi utilizado em acordo com este manual.
· O produto não está danificado fisicamente.
NOTAS:
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